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IMPORTANT SAFEGUARDS:

1. When using this electrical appliance, basic safety precautions should always be
followed including the following:

a) Read all instructions before operating. m
b) Do not put the motor housing in water or any other liquids to protect against risk of
electrical shock.

c) Close supervision is necessary when the appliance is used by or near children.

d) Unplug from outlet when not in use, before addition or removal of any parts, and
before cleaning.

e) Avoid contacting moving parts.

f) Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Please contact the seller to
help solve the problem.

g) The use of attachments is not recommended as they can cause the fire, electric
shocks or injury.

h) Do not use at outdoors.

i) Do not let cord hang over the edge of table or counter.

j) Do not let cord contact hot surface, including the stove.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Do not use the appliance if the rotating sieve is damaged.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized
Service Agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS:

1. Always make the sure juicer cover is clamped securely in place before the motor is
turned on.

2. Do not unfasten the clamps while the juicer is in operation.

3. Be sure to turn the switch to OFF position after each use of your juicer. Make sure
the motor stops completely before disassembling.

4. Do not put your fingers or other objects into the juicer opening while it is in opera-
tion. If food



becomes lodged in opening, use food pusher or another piece of fruit or vegetable to
push it

down. When this method is not possible, turn the motor off and disassemble the juicer
to remove the remaining food. m

5. Do not use the appliance if the rotating sieve is damaged.
6. Unplug before cleaning and before assembling or removing parts.
7. Turn OFF before cleaning and before assembling or removing parts.

8. The cutting blade is extremely sharp so always use food pusher.

Technical Information
Voltage/frequency: AC 220~240V, 50/60Hz 600W (Max: 800W)
Voltage/frequency: AC 110~120V, 50/60Hz 400W (Max: 600W)

PARTS LIST:
1.Pusher

2.Top Lid

3.Filter and Blade

4 Funnel Part

5.Active Juice Outlet

6.Handle

7 .Upper Body
8.Switch Knob

9.Pulp Container

10Juicer Cup




SPECIAL HELPFUL HINTS FOR THE BEST PERFORMANCE

a) Do not put any fruit or vegetable in your juicer until power is turned on.

b) Remove large seed from fruits such as peach, mango, etc. as the seed will damage
the blade of the unit.

) The juicer has two speeds. Il speed, high speed is for the hard fruits and vegetables
like apples, carrots etc...and | speed, low speed is for soft fruits and vegetables such as
watermelon, grapes and strawberries.

d) Do not use bananas or avocados as they do not contain juice and will clog juicer.

e) Allow the juicer run for a few minutes before turning off to allow any excess juice to
be extracted from the pulp. Wait until motor stop spinning before disassembling.

f) Do not immerse the whole machine into water or liquid at any time.

ASSEMBLY

Before first use, it is a good idea to yourself with the assembly/disassembly of the unit.
1. The appliance should be unplugged from the mains before assembly or disassembly.

2. Place the pulp container under the nozzle on the left of the machine. Place the
Juicer Cup under the nozzle on the right of the machine.

3. Attach the Funnel Part onto the main body and clip the Filter and Blade into place.
4. Attach the Top Lid and close and place the Pusher in the food chute.

5. Make sure the housing unit is locked with the Handle in place by hooking them onto
the top cover and pushing them downwards until they clip in place.

6. Make sure the Active juice outlet is put down before juicing.

7. The juicer will not work for safety reasons if the Handle are not locked in place
correctly.



How to Assemble

BEFORE FIRST USE: After unpacking the juice extractor, remove cardboard from filter basket and
wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry immediately. Never immerse

the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

Place strainer bow! on top of the motor
base. Then place the stainless steel
strainer basket inside the strainer bow!

With hands on outer edge, press strainer
basket down firmly to latch into position.

Place the juicer cover over the strainer
bowl, positioning the feed chute over the
strainer basket, and lower into position
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Place the pulp container into position by tilting
the container slightly.

DISASSEMBLY

Push down the Active Juice Outlet Place a
glass or other container under the juice spout

Slide the food pusher down the feed chute by
aligning the groove in the food pusher with the

Raise the locking latches up to lock into
place

small ridge on the inside of the top of the feed tube

1. Remove the juicer stick and the pulp and juice containers.

2. To remove the upper body pull both safety lockers outwards from the bottom.
Release and lift off the top cover.

3. Lift the filter net off by gently pulling upwards.

4. Lift of the Residue container.

How to disassemble

Turn juice extractor OFF and unplug
Allow strainer basket to stop turning

Please locking latches,Push up the
Active Juice Outlet

Move the locking latches down.
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Remove the pulp container by sliding
away from motor base

Lift off the strainer bowl with the
strainer basket still in place.

Lift off the cover.

To remove the strainer basket, turn the strainer bowl upside down and carefully remove
the strainer basket.(It is recommended to remove the strainer basket over a sink.)
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Juicing

1. Assemble the machine as described above.

2. Connect to mains supply.

3. Ensure the juicer and pulp containers are in place. m

4. Start the machine by using the power switch and turning it to position 1 for slow and
position 2 for fast.

5. Slowly add the fruit/vegetable pieces via the food chute using the Juicer Stick to
feed the fruit down the chute. Please remember to remove any large seeds in fruit or
any peel that you would not normally eat.

6. The juicer is efficient but do not overload the machine by feeding too much through
at once.

7. Once the juice container is full you can empty the juice into another container and
then resume juicing.

8. Once the Pulp container is full, switch of the juicer at the mains supply and disas-
semble as described above. Empty the sediment from the sediment container and
re-assemble as described above. Switch on the mains supply, you can now continue
juicing.

9. Notes: The amount of juice produced depends upon the type off fruit/vegetable
used and how ripe it is. Only put through things that you would normally eat, for
example; Kiwi fruit should be peeled first. Never put sharp objects down the food
chute.

Please note that bananas are not suitable for juice extractors due to the way the fruit is
structured.

Laceration Hazard.

H OW to U Se Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the feed chute.

Always use the food pusher provided.

Wash fruits and vegetables.

Note: Most fruits and vegetables such
as apples, carrots, and cucumbers will
not need to be cut since they will fit
into feed chute whole. It is
recommended that fruits or
vegetables such as oranges, melons,
or mangoes are peeled before placing
in unit to minimize impact on juice

flavor.
1. Ensure that unit is correctly assembled and 2. Plug cord into 120V AC outlet. Turn 3. With the motor running, place food down
place a glass or container under spout ON/OFF switch to ON the feed chute. Using food pusher, gently
guide food down feed chute. To extract the
maximum amount of juice, always push food
pusher down slowly. Juice will flow into glass
and separated pulp will accumulate in pulp

4. To minimize cleanup, place a plastic container.
grocery bag in pulp container to collect
pulp. When juicing is completed, simply
remove grocery bag containing pulp

NOTE: Pulp container can be emptied during
Jjuicing by turning juice extractor OFF and
then carefully removing pulp

NOTE: Do not allow pulp container to container.(Replace empty pulp container
overfill since this may prevent correct before continuing to juice.)

operation or damage the unit.




HOW TO CLEANING:

1. Turn off the power switch and wait until the motor completely stops.
2. With dry hands, unplug the power cord from electrical outlet.
3. Disassemble the juicer parts.

4. Clean all other parts except the motor housing, in warm, soapy water. A mild
detergent is recommended. Rinse well and dry thoroughly.

5. The stainless steel receptacle and filter are dishwasher safe. Never submerge the
motor housing into water or liquids.

Plastic components are advised to be placed in the top basket of your dishwasher or
hand washed.

6. The motor housing is not dishwasher safe.

a) While the unit is unplugged, wipe base with a soft damp cloth or sponge. Do not
submerge motor base in water or liquids. Do not spray with water or any other liquid.

b) To clean the filter and blade, hold them under clean running water. Use a
soft-bristled dish washing brush gently to completely clean pulp from filter and blade
disc.

¢) Rinse the filter from the outside under running water.

d) Dry all parts thoroughly then assemble the juicer and turn the power ON to spin out
any excess

water in the filter and receptacle.

e) Make sure unit and parts are completely dry then store in a cool, dry place.

FAQ

Issues Solutions

Please confirm if you have plugged the juicer
into the power outlet. Make sure you have
installed the top lid, the filter & blade and the
funnel part properly.

The product cannot function normally.




Issues

Solutions

The battery gives off a peculiar odor when the
Jjuicer is working.

A new machine may give off a peculiar odor or
be fumy when operated for the first time. The
machine will function normally after being used
for multiple times. Besides, a peculiar odor or
fumy phenomenon may be caused by long
operation time. Please turn off the machine
after running the machine for a long time. It
would take the juicer around 60 minutes to
cool down.

The filter and blade part cannot function
normally.

Please turn off the juice extractor and make
sure you have installed the top lid, the filter and
blade, and the funnel part properly. Before
powering on the juicer, please follow the steps
in the user manual to assemble the device
properly. Remove the pulp container. Check the
interface between the funnel part and the pulp
container to see if there is friction.

The filter and blade or the inner motor got
stuck during operation.

Turn off the machine. Remove the juicer cup.
After that, use the scraping knife to loosen the
Jjuice materials. It's advised to reduce the juice
materials. Please do not press the filter and
blade part forcibly.

The juice leaks out from the tank.

The device has anti-leakage function. Please
put down the active juice outlet when
operating the device.

Can | disassemble the device and use the
dish-washing machine to wash all the parts?

Please do not use the dish-washing machine to
wash the battery, the filter & blade and the seal
ring. You can put the pulp container, the top lid
and the juicer cup into the dish-washing
machine for cleaning.

The device cannot function after the motor
operates for a long time, or overloads.

In order to maximize the device's lifespan, we
have added the overtemperature protection.
The device will power off automatically when
the temperature reaches the warning
temperature caused by long operation time or
overloading. When the device stops operating,
unplug the power plug from the outlet.
Operate the device after it has cooled down (it
would take the device 60 minutes to cool
down).




Wichtige SchutzmaBnahmen:

1. Bei der Verwendung dieses elektrischen Gerats sind stets die folgenden grundlegen-
den Sicherheitsvorkehrungen zu beachten:

a) Lesen Sie vor der Inbetriebnahme alle Anweisungen.

b) Stellen Sie das Motorgehause nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten, um das
Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden.

0) Eine sorgféltige Uberwachung ist erforderlich, wenn das Gerét von oder in der Nahe
von Kindern benutzt wird.

d) Bei Nichtgebrauch, vor dem Hinzufiigen oder Entfernen von Teilen und vor der
Reinigung den Stecker aus der Steckdose ziehen.

e) Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.

f) Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker oder nach
einer Fehlfunktion des Gerates oder nach einem Sturz oder einer Beschadigung. Bitte
kontaktieren Sie den Verkaufer, um das Problem zu 16sen.

g) Die Verwendung von Aufsatzen wird nicht empfohlen, da sie Feuer, Stromschlage
oder Verletzungen verursachen kénnen.

h) Nicht im Freien verwenden.

i) Lassen Sie das Kabel nicht tber den Rand des Tisches oder der Theke héangen.

j) Lassen Sie das Kabel nicht mit der heiBen Oberflache, einschlieBlich des Ofens, in
Berthrung kommen.

DIESE ANWEISUNG AUFBEWAHREN

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das rotierende Sieb beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einer autorisierten
Servicestelle oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine
Gefahrdung zu vermeiden..

SICHERHEITSHINWEISE:

1. Vergewissern Sie sich immer, dass die Entsafterabdeckung fest eingespannt ist,
bevor der Motor eingeschaltet wird.

2. Losen Sie die Klammern nicht, wahrend der Entsafter in Betrieb ist.

3. Stellen Sie sicher, dass Sie den Schalter nach jedem Gebrauch Ihres Entsafters auf
OFF stellen. Stellen Sie sicher, dass der Motor vor der Demontage vollstandig stoppt.
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4. Stecken Sie lhre Finger oder andere Gegenstande nicht in die Entsafterdffnung,

wahrend sie in Betrieb ist. Wenn sich das Essen in der Offnung befindet, verwenden Sie

einen Lebensmitteldricker oder ein anderes Stuck Obst oder Gemise, um es nach

unten zu drucken. Wenn diese Methode nicht maglich ist, schalten Sie den Motor aus E
und demontieren Sie den Entsafter, um das restliche Essen zu entfernen.

5. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das rotierende Sieb beschadigt ist.

6. Vor der Reinigung und vor der Montage oder Demontage von Teilen den Stecker
ziehen.

7. Vor der Reinigung und vor der Montage oder Demontage von Teilen ausschalten.

8. Das Schneidmesser ist extrem scharf, deshalb immer einen Lebensmitteldriicker
verwenden.

Technische Daten
Spannung/Frequenz: AC 220~240V, 50/60 Hz 600W (Max: 800W)

1 TEILLISTE:
1.Schieber
@ 2.Oberer Deckel
% 3.Filter und Klinge
(3) 4 Trichterteil

5.Aktive Saftausgabe

6.Handgriff

7.0Oberkérper
8.Schaltknauf

9.Fruchtfleischbehalter

10.Entsafterbecher




SPEZIELLE HILFREICHE TIPPS FUR DIE BESTE LEISTUNG

a) Legen Sie kein Obst oder Gemduse in Thren Entsafter, bis der Strom eingeschaltet ist.

b) Entfernen Sie groBe Samen von Frichten wie Pfirsich, Mango usw., da der Kern die
Klinge des Gerates beschadigt.

c) Der Entsafter hat zwei Geschwindigkeiten. Geschwindigkeit 2, hohe Geschwindigkeit
ist fur die harten Frichte und Gemuse wie Apfel, Karotten etc...und Geschwindigkeit 1,
niedrige Geschwindigkeit ist fur weiche Fruchte und Gemuse wie Wassermelone,
Trauben und Erdbeeren.

d) Verwenden Sie keine Bananen oder Avocados, da sie keinen Saft enthalten und den
Entsafter verstopfen.

e) Lassen Sie den Entsafter einige Minuten laufen, bevor Sie ihn ausschalten, damit der
Uberschussige Saft aus dem Fruchtfleisch entfernt werden kann. Warten Sie, bis sich
der Motor nicht mehr dreht, bevor Sie ihn zerlegen.

f) Tauchen Sie die gesamte Maschine zu keinem Zeitpunkt in Wasser oder Flussigkeit.

MONTAGE

Vor dem ersten Einsatz ist es ratsam, sich mit der Montage/Demontage des Gerates
vertraut zu machen.

1. Vor der Montage oder Demontage sollte das Gerat vom Netz getrennt werden.

2. Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die Duse auf der linken Seite der
Maschine. Stellen Sie den Saftbehélter unter die Duse auf der rechten Seite der
Maschine.

3. Befestigen Sie den Restbehalter am Grundkérper und befestigen Sie das Filternetz.

4. Bringen Sie die obere transparente Abdeckung an und schlieen Sie den Entsafter-
stab und legen Sie ihn in die Einfulléffnung.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Gehauseeinheit mit den SicherheitsschlieBfachern
verriegelt ist, indem Sie sie an der oberen Abdeckung einhdngen und nach unten
schieben, bis sie einrasten.

6. Stellen Sie sicher, dass der aktive Saftauslass vor dem Entsaften abgestellt ist.

7. Der Entsafter funktioniert aus Sicherheitsgrinden nicht, wenn die Sicherheitsschran-

ke nicht korrekt verriegelt sind.
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H OW to Asse m b I e BEFORE FIRST USE: After unpacking the juice extractor, remove cardboard from filter
basket and wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry
immediately. Never immerse the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

‘;t{ /

y 4

Place strainer bowl on top of the motor With hands on outer edge, press strainer basket  Place the juicer cover over the strainer bowl, Raise the locking latches up to lock into place.
base. Then place the stainless steel strainer down firmly to latch into position. positioning the feed chute over the strainer
basket inside the strainer bowl. basket, and lower into position

=

=3

Place the pulp container into position by tiing ~ Push down the Active Juice Outlet Place a glass  Slide the food pusher down the feed chute by
the container slightly. or other container under the juice spout aligning the groove in the food pusher with

the small ridge on the inside of the top of the

1. Entfernen Sie den Entsafterstab und die Fruchtfleisch- und Saftbehalter.

2. Zum Entfernen des oberen Kérpers ziehen Sie beide Sicherheitssperren von unten
nach auBen. Die obere Abdeckung l6sen und abheben.

3. Heben Sie das Filternetz ab, indem Sie es vorsichtig nach oben ziehen.
4. Anheben des Restbehalters.

How to disassemble

Turn juice extractor OFF and unplug Please locking latches,Push up the Move the locking latches down. Lift off the cover.
Allow strainer basket to stop turning Active Juice Outlet

T 47
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Remove the pulp container by sliding Lift off the strainer bowl with the To remove the strainer basket, turn the strainer bowl upside down and carefully remove
away from motor base. strainer basket still in place. the strainer basket.(It is recommended to remove the strainer basket over a sink.)
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Entsaften

1. Montieren Sie die Maschine wie oben beschrieben.
2. An das Stromnetz anschlieBen.
3. Entfernen Sie den Entsafter Stab (er hebt sich einfach heraus).
4. Stellen Sie sicher, dass der Entsafter und der Fruchtfleischbehélter an Ort und Stelle

sind.

5. Starten Sie die Maschine mit dem Netzschalter und drehen Sie sie auf Position 1 fur
langsam und Position 2 fur schnell.
6. Fugen Sie die Obst-/Gemusestticke langsam tber die Rutsche hinzu, indem Sie den
Entsafter-Stick verwenden, um die Frichte in die Rutsche zu geben. Bitte denken Sie
daran, alle groen Kerne in Frichten oder Schalen, die Sie normalerweise nicht essen
wurden, zu entfernen.
7. Der Entsafter ist effizient, aber Uberlasten Sie die Maschine nicht, indem Sie zu viel
auf einmal durchziehen.
8. Sobald der Saftbehalter voll ist, kdnnen Sie den Saft in einen anderen Behalter
entleeren und dann wieder entsaften.
9. Wenn der Fruchtfleischbehélter voll ist, schalten Sie den Entsafter am Netz ein und
demontieren Sie ihn wie oben beschrieben. Entleeren Sie das Sediment aus dem
Sedimentbehalter und bauen Sie es wie oben beschrieben wieder zusammen. Schalten
Sie die Netzversorgung ein, Sie kénnen nun mit der Entsaftung fortfahren.

10. Notizen: Die Menge des produzierten Saftes hangt von der verwendeten
Obst-/Gemdusesorte und der Reife ab. Stellen Sie nur Dinge durch, die Sie
normalerweise essen wurden, z.B. Kiwi-Frichte sollten zuerst geschalt werden. Legen
Sie niemals scharfe Gegenstande in die Offnung.
Bitte beachten Sie, dass Bananen aufgrund ihrer Struktur nicht flr Saftpressen geeignet

sind.

How to Use

Wash fruits and vegetables.

Note: Most fruits and vegetables such
as apples, carrots, and cucumbers will
not need to be cut since they will fit
into feed chute whole. It is
recommended that fruits or
vegetables such as oranges, melons,
or mangoes are peeled before placing
in unit to minimize impact on juice
flavor.

Laceration Hazard.

Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the feed chute.

Always use the food pusher provided

1. Ensure that unit is correctly assembled and
place a glass or container under spout

4.To minimize cleanup, place a plastic
grocery bag in pulp container to collect
pulp. When juicing is completed, simply
remove grocery bag containing pulp

NOTE: Do not allow pulp container to
overfil since this may prevent correct
operation or damage the unit.

2. Plug cord into 120V AC outlet. Turn
ON/OFF switch to ON
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3. With the motor running, place food down
the feed chute. Using food pusher, gently
quide food down feed chute. To extract the
maximum amount of juice, always push food
pusher down slowly. Juice will flow into glass
and separated pulp will accumulate in pulp
container.

NOTE: Pulp container can be emptied during
Jjuicing by turning juice extractor OFF and
then carefully removing pulp
container.(Replace empty pulp container
before continuing to juice.)



WIE MAN REINIGT:

1. Schalten Sie den Netzschalter aus und warten Sie, bis der Motor vollstandig zum
Stillstand gekommen ist.

2. Ziehen Sie mit trockenen Handen das Netzkabel aus der Steckdose.
3. Demontieren Sie die Entsafterteile.

4. Alle anderen Teile auBer dem Motorgehause in warmem, seifigem Wasser reinigen.
Ein mildes Reinigungsmittel wird empfohlen. Gut aussptlen und gut trocknen.

5. Der Edelstahlbehalter und der Filter sind spulmaschinenfest. Tauchen Sie das
Motorgeh&use niemals in Wasser oder Flussigkeiten ein. Es wird empfohlen, die
Kunststoffteile in den oberen Korb der Geschirrspulmaschine zu legen oder von Hand
zu waschen.

6. Das Motorgehause ist nicht sptlmaschinenfest.

a) Wahrend das Gerat vom Netz getrennt ist, wischen Sie den Boden mit einem
weichen, feuchten Tuch oder Schwamm ab. MotorfuB nicht in Wasser oder
Flussigkeiten tauchen. Nicht mit Wasser oder anderen Flussigkeiten bespruhen.

b) Zum Reinigen des Filters und der Schneide diese unter flieBendem Wasser halten.
Verwenden Sie eine weiche Burste fur die Geschirrspulung, um das Fruchtfleisch von
Filter und Messerscheibe vollstandig zu reinigen.

¢) Spulen Sie den Filter von auBen unter flieBendem Wasser.

d) Trocknen Sie alle Teile grundlich ab, bauen Sie dann den Entsafter zusammen und
schalten Sie ihn ein, um Uberschussiges Wasser aus dem Filter und dem Behalter
auszuschleudern.

e) Vergewissern Sie sich, dass das Gerat und die Teile vollstandig trocken sind und
lagern Sie es an einem kuhlen, trockenen Ort.
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MESURES IMPORTANTES :

1. Lors de I'utilisation de cet appareil électronique, des précautions de sécurité de base
devraient toujours étre suivies, y compris les suivantes :

a) Lisez toutes les instructions avant opération.

b) Ne posez pas le boitier moteur dans de I'eau ou tout autre liquide afin de le
protéger contre un risque de choc électrique.

) Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque I'appareil est utilisé par ou pres
des enfants.

d) Débranchez la prise lorsqu'elle n'est pas utilisée, avant I'ajout ou le retrait de tout
élément, et avant nettoyage.

e) Evitez le contact d'éléments qui bougent.

f) N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou une prise endommagée ou apres des
disfonctionnements de l'appareil ou bien s'il est tombé ou détérioré de quelque
maniere que ce soit.

g) L'usage d'accessoires n'est pas recommandé car ils peuvent étre a l'origine d'incend-
ie, de choc électrique ou de blessures.

h) Ne I'utilisez pas a l'extérieur.

i) Ne laissez pas pendre le cordon pres des bords d'une table ou d'un comptoir.

Jj) Ne laisser pas le cordon entrer en contact avec une surface chaude, dont la
cuisiniere.

SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS

N'utilisez pas I'appareil si le tamis rotatif est endommagé.
Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabriquant, un
Agent de Service autorisé, ou une personne qualifiée similaire afin d'éviter un accident.

INSTRUCTIONS DE SECURITE:

1. Assurez-vous toujours que le couvercle de la centrifugeuse soit mis en place de
facon sécurisée avant que le moteur ne soit actionné.

2. Ne défaites pas les pinces lorsque la centrifugeuse est en fonction.

3. Assurez-vous que le bouton est en position OFF apres chaque utilisation de votre
centrifugeuse. Assurez-vous que le moteur s‘arréte completement avant de le désas-
sembler.

4. Ne mettez pas vos doigts ou autres objets a lI'intérieur de l'ouverture de la centrifu-
geuse lorsquelle est en fonctionnement. Si de la nourriture se coince dans l'ouverture,

utilisez un.
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poussoir ou un autre morceau de fruit ou de légume pour le pousser au fond.

Lorsque cette méthode n'est pas possible, arrétez le moteur et désassemblez la
centrifugeuse pour retirer le reste de nourriture.

5. N'utilisez pas I'appareil si le tamis rotatif est endommagé. m
6. Débranchez avant nettoyage et avant d'assembler ou de retirer des pieces.
7. ETEIGNEZ avant nettoyage et avant d'assembler ou de retirez des piéces.

8. La lame de coupe est tres tranchante, utilisez toujours un poussoir.

Information technique
Tension/fréquence: AC220~240V, 50/60Hz 600W (Max: 800W)

LISTES DES PIECES:

1.Poussoir

2.Couvercle supérieur
3.Filtre et lame

4 Partie entonnoir
5.Sortie de jus active

6.Poignée

7. Corps supérieur

8. Bouton d'interrupteur

9. Récupérateur de pulpe

Bol de centrifugeuse
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ASTUCES UTILES RECOMMENDEES POUR UNE
PERFOMANCE OPTIMALE

a) Ne mettez aucun fruit ou Iégume dans votre centrifugeuse tant que votre centrifu-
geuse n'est pas allumée.

b) Retirez les gros noyaux de fruits comme les péches, mangues, etc., car les noyaux
peuvent endommager la lame du dispositif

) La centrifugeuse possedent deux vitesses. La Vitesse |l, la vitesse élevée est pour les
fruits et les légumes durs comme les pommes, les carottes, etc... et la vitesse |, la
vitesse faible est pour les fruits mous comme les pasteéques, raisins etc.

d) N'utilisez pas de bananes ou d'avocats car ils ne contiennent pas de jus et vont
boucher la centrifugeuse.

e) Laissez la centrifugeuse marcher pendant quelques minutes avant de l'arréter afin de
permettre au surplus de jus d'étre extrait de la pulpe. Attendez jusqu’a ce que le
moteur s‘arréte de tourner avant de le désassembler.

f) N'immergez jamais toute la machine dans I'eau ou dans un liquide.

MONTAGE

Avant la premiere utilisation, il est préférable de vous familiariser avec le
montage/démontage du dispositif.

1. Uappareil devrait toujours étre débranché des prises avant montage ou démontage.

2. Placez le récupérateur de pulpe sous le 'embout a gauche de la machine. Placez le
récupérateur de jus sous I'embout a droite de la machine.

3. Attachez la cuve de résidu au corps principal et attachez le filet filtrant a sa place.

4. Attachez la couverture transparente supérieure, fermez et placez la tige de
centrifugeuse dans la goulotte.

5. Assurez-vous que l'unité boitier est fermée avec les loquets de sécurité en place en
les accrochant au couvercle supérieur et en les poussant vers le bas jusqu’a ce qu'ils
soient en place.

6. Assurez-vous que la prise de jus Active est baissée avant le pressage.

7. La centrifugeuse ne marchera pas pour des raisons de sécurité si les loquets de
sécurité ne sont pas correctement en place.
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BEFORE FIRST USE: After unpacking the juice extractor, remove cardboard from filter
basket and wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry
immediately. Never immerse the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

How to Assemble

&

Place strainer bowl on top of the motor
base. Then place the stainless steel
strainer basket inside the strainer bowl.

With hands on outer edge, press strainer
basket down firmly to latch into position

Place the juicer cover over the strainer bowl,
positioning the feed chute over the strainer
basket, and lower into position

=

=3

Place the pulp container into position by
tilting the container slightly.

DEMONTAGE

Push down the Active Juice Outlet Place a
glass or other container under the juice
spout.

Slide the food pusher down the feed chute
by aligning the groove in the food pusher
with the small ridge on the inside of the top
of the feed tube.

1. Retirez la tige de centrifugeuse et les bols de pulpe et de jus.

Raise the locking latches up to lock into place.

2. Pour retirez le corps supérieur, tirez les deux loquets de sécurité vers l'extérieur a
partir du bas. Lachez et soulevez le couvercle supérieur.

3. Soulevez le filet filtrant en le tirant gentiment vers le haut.

4. Soulevez le bol de résidus.

How to disassemble

Turn juice extractor OFF and unplug. Allow
strainer basket to stop turning

Please locking latches,Push up the Active
Juice Outlet

Move the locking latches down

r 4

N2
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Remove the pulp container by sliding away
from motor base.

Lift off the strainer bowl with the strainer
basket still in place.

17

Lift off the cover.

To remove the strainer basket, turn the strainer bowl upside down and carefully remove
the strainer basket.(It is recommended to remove the strainer basket over a sink.)



Pressage

1. Montez la machine comme décrit ci-dessous.

2. Connectez-la a l'alimentation secteur.

3. Retirez la tige de centrifugeuse (soulevez la simplement).

4. Assurez-vous que les bols de jus et de pulpes sont en place. m
5. Démarrez la machine en utilisant le bouton d‘alimentation et en le tournant en
position 1 pour lent et position 2 pour rapide.

6. Ajoutez lentement les morceaux de fruit/légume via la goulotte en utilisant la tige de
centrifugeuse pour alimenter le fruit vers le fond du conduit. Veuillez vous souvenir de
retirer tout gros noyau dans les fruits ou toute peau que vous ne mangeriez pas
normalement.

7. La centrifugeuse est efficace mais ne surchargez pas la machine en I'alimentant trop
en une fois.

8. Une fois que le bol de jus est plein, vous pouvez vider le jus dans un autre bol et
ensuite reprendre le pressage.

9. Une fois que le bol de pulpe est plein, éteignez la centrifugeuse de I'alimentation
secteur et le démontez comme décrit ci-dessus. Videz les sédiments du bol de
sédiments et réassemblez comme décrit ci-dessus. Allumez l'alimentation secteur, vous
pouvez maintenant continuer le pressage.

10. Remarques: La quantité de jus produite dépend du type de fruit/légume utilisé et
de sa maturité. N'y mettez que des choses que vous mangeriez normalement, par
exemple; le fruit Kiwi devrait dabord étre pelé. Ne mettez jamais d‘objets pointus dans
la goulotte.

Veuillez notez que les bananes ne sont pas adaptées aux centrifugeuses a cause de
leur constitution.

Laceration Hazard.

H OW to U Se Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the feed chute. Always use the

food pusher provided.

Wash fruits and vegetables.

Note: Most fruits and vegetables such
as apples, carrots, and cucumbers will
not need to be cut since they will fit
into feed chute whole. It is
recommended that fruits or
vegetables such as oranges, melons,
or mangoes are peeled before placing
in unit to minimize impact on juice
flavor.

1.Ensure that unit is correctly assembled and 2.Plug cord into 120V AC outlet. Turn 3.With the motor running, place food down
place a glass or container under spout. ON/OFF switch to ON. the feed chute. Using food pusher, gently
qguide food down feed chute. To extract the
maximum amount of juice, always push food
pusher down slowly. Juice will flow into glass
and separated pulp will accumulate in pulp
container.

4. To minimize cleanup, place a plastic
grocery bag in pulp container to collect
pulp. When juicing is completed, simply
remove grocery bag containing pulp.

NOTE: Pulp container can be emptied during
juicing by turning juice extractor OFF and
then carefully removing pulp
container(Replace empty pulp container
before continuing to juice.)

NOTE: Do not allow pulp container to
overfill since this may prevent correct
operation or damage the unit.
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COMMENT NETTOYER:

1. Appuyez le bouton d'alimentation sur off et attendez que le moteur s'arréte
completement.

2. Avec des mains seches, débranchez le cordon d'alimentation de la prise électrique.

3. Démontez les pieces de la centrifugeuse.

4. Nettoyez les autres pieces, sauf le boitier moteur, dans une eau tiéde et savonneuse.

Un détergent doux est recommandé. Rincez bien et séchez soigneusement.

5. Le réceptacle et filtre en acier inoxydable sont lavables au lave-vaisselle. Ne
submergez jamais le boitier moteur dans de I'eau ou des liquides.

On conseille de placer les composants en plastique dans le panier supérieur de votre
lave-vaisselle ou de les laver a la main.

6. Le Boitier monteur n'est pas lavable au lave-vaisselle.

a) Tandis que le dispositif est débranché, essuyez la base avec un chiffon ou une
éponge douce et humide. Ne submergez pas la base motrice dans de I'eau ou des
liquides. Ne pulvérisez pas avec de I'eau ou tout autre liquide.

b) Pour nettoyez le filtre et la lame, passez-les sous de I'eau courante. Utilisez une
brosse de vaisselle douce délicatement pour nettoyer complément le filtre et le disque
de lame de toute pulpe.

) Rincez le filtre de I'extérieur sous de I'eau courante.

d) Séchez toutes les pieces soigneusement, puis montez la centrifugeuse et mettez
sous tension pour faire sortir tout exces d'eau dans le filtre et le réceptacle.

e) Assurez-vous que le dispositif et les pieces sont completement secs, ensuite
conservez-les dans un endroit frais et sec.

19



MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES:

1. Al usar este electrodoméstico, siempre se deben sequir precauciones de seguridad
basicas, incluidas las siguientes:

a) Lea todas las instrucciones antes de usarlo.

b) No coloque la carcasa del motor en agua u otros liquidos para protegerla del riesgo
de una descarga eléctrica.

) Es necesaria una estricta supervision cuando el aparato sea utilizado por nifios o
cerca de ellos.

d) Desenchufelo de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de agregar o
quitar alguna parte, y antes de limpiarlo.

e) Evite el contacto de las piezas moviles.

f) No opere ningun artefacto con un cable o enchufe dafiado o después de que el
artefacto funcione mal, se caiga o se dafie de cualquier manera. Por favor, pongase en
contacto con el vendedor para ayudar a resolver el problema.

g) No se recomienda el uso de accesorios ya que pueden provocar incendios, descar-
gas eléctricas o lesiones.

h) No lo use al aire libre.

i) No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o la encimera.

J) No permita que el cable entre en contacto con una superficie caliente, incluida la
estufa.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

No use el aparato si el filtro giratorio esta dafiado.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, un
agente de servicio autorizado o personas calificadas para evitar un peligro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

1. Asegurese siempre de que la cubierta de la licuadora esté bien sujetada en su lugar
antes de encender el motor.

2. No desabroche las abrazaderas mientras la licuadora esté en funcionamiento.

3. Asegurese de poner el interruptor en la posicion de OFF después de cada uso de su
la licuadora. Asegurese de que el motor se detenga completamente antes de desmon-
tar.
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4. No meta los dedos u otros objetos en la abertura licuadora mientras esta en
funcionamiento. Si la comida se atasca en la apertura, use un empujador de comida u

otra pieza de fruta o verdura para empuijarlo hacia abajo. Cuando este método no sea
posible, apague el motor y desmonte la licuadora para eliminar el resto de la comida.

ES
5. No use el aparato si el filtro giratorio esta dafiado.

6. Desenchufe antes de limpiar y antes de ensamblar o quitar piezas.

7. Apague la licuadora antes de limpiar y antes de ensamblar o quitar piezas.

8. La cuchilla de corte es extremadamente afilada asi que siempre use el empujador de
alimentos.

Informacion Técnica
Voltaje/frecuencia: AC 220~240V, 50/60 Hz 600W (Max: 800W)

LISTA DE PARTES:

1.Empujador

2.Tapa Superior
3.Filtro y Cuchilla
4 Embudo
5.Salida de Jugo
6.Manilla

7.Cuerpo de licuadora

8.Interruptor

9.Recipiente de Pulpa

10.Recipiente de Jugo
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CONSEJOS UTILES PARA EL MEJOR RENDIMIENTO

a) No coloque ninguna fruta o verdura en su licuadora hasta que la corriente esté
encendida.

b) Retire las semillas grandes de las frutas tales como melocotén, mango, etc., ya que
la semilla dafiara la cuchilla de la unidad.

//”//
i

¢) La licuadora tiene dos velocidades. Velocidad alta velocidad, es para las frutas
duras y verduras como manzanas, zanahorias, etc... "I la velocidad |, baja velocidad,
es para frutas y verduras blandas, como sandfa, uvas y fresas.

d) No use platanos o aguacates ya que no contienen jugo y obstruiran la licuadora.

e) Permita que el exprimidor funcione durante unos minutos antes de apagarlo para
permitir que se extraiga todo el exceso de jugo de la pulpa. Espere hasta que el motor
pare de girar antes de desmontarlo.

f) No sumerja toda la mé&quina en agua o liquido .

MONTAJE

Antes del primer uso, es una buena idea familiarizarse con el montaje/desmontaje de
la unidad.

1. El aparato debe desenchufarse de la red eléctrica antes de ensamblarlo o desens-
amblarlo.

2. Cologue el recipiente de pulpa debajo de la boquilla a la izquierda de la maquina.
Coloque el recipiente de jugo debajo de la boquilla a la derecha de la maquina.

3. Coloque el contenedor de residuos en el cuerpo principal y sujete la red del filtro en
su lugar.

4. Coloque la tapa transparente superior y cierre y coloque la licuadora en la base.

5. Asegurese de que la carcasa esté bloqueada con las perillas de seguridad en su
lugar enganchandolas en la cubierta superior y empujandolas hacia abajo hasta que
se ajusten en su lugar.

6. Asegurese de que la salida activa de jugo se coloque antes de extraer el jugo.

7. El Licuadora para Verduras y Frutas no funcionara por razones de seguridad si las
perillas de seguridad no estan aseguradas correctamente.
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How to Assemble

BEFORE FIRST USE: After unpacking the juice extractor, remove cardboard from filter basket
and wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry immediately.
Never immerse the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

‘;t{ /

y 4

Place strainer bowl on top of the motor base.
Then place the stainless steel strainer basket
inside the strainer bowl

With hands on outer edge, press strainer
basket down firmly to latch into position

Place the juicer cover over the strainer bowl,
positioning the feed chute over the strainer
basket, and lower into position

=

=3

Place the pulp container into position by
tilting the container slightly.

DESMONTAJE

Push down the Active Juice Outlet Place a
glass or other container under the juice
spout.

Slide the food pusher down the feed chute by
aligning the groove in the food pusher with the

Raise the locking latches up to lock into place.

small ridge on the inside of the top of the feed tube.

1. Retire el empujador de alimentos y los recipientes de pulpa vy jugo.

2. Para quitar la parte superior del cuerpo, tire de ambas perillas de seguridad hacia
afuera desde la parte inferior. Suelte y levante la cubierta superior.
3. Levante la red del filtro tirando suavemente hacia arriba.

4. Levante el contenedor de residuos.

How to disassemble

Turn juice extractor OFF and unplug. Allow
strainer basket to stop turning

Please locking latches, Push up the Active
Juice Outlet

Move the locking latches down

T 47

T3
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Remove the pulp container by sliding away
from motor base.

Lift off the strainer bowl with the strainer
basket still in place

Lift off the cover.

To remove the strainer basket, turn the strainer bowl upside down and carefully remove

the strainer basket (It is recommended to remove the strainer basket over a sink.)
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Extrayendo Jugo

1. Monte la maquina como se describe arriba.

2. Conecte a la fuente de alimentacion.

3. Retire el Empujador de alimentos (simplemente se levanta).

4. Asegurese de que los recipientes de la licuadora y pulpa estén en su lugar.

5. Arranque la maquina utilizando el interruptor de encendido y girandolo a la
posicion “I" para velocidad baja y a la posicion “IlI" para mayor velocidad.

6. Agregue lentamente las piezas de fruta o verdura a través del conducto de comida
con el Empujador de Alimentos. Recuerde eliminar cualquier semilla grande de la fruta
o cualquier cascara que normalmente no comeria.

7. La licuadora es eficiente, pero no sobrecargue la maquina al alimentar demasiado a
la vez.

8. Una vez que el recipiente de jugo esté lleno, puede vaciar el jugo en otro recipiente
y luego continuar con el jugo.

9. Una vez que el recipiente de Pulpa esté lleno, apague el licuadora en la fuente de
alimentacion y desmontelo como se describe arriba. Vacie el sedimento del contene-
dor de sedimentos y vuelva a armarlo como se describe arriba. Encienda el extractor,
ahora puede continuar con el jugo.

10. Notas: La cantidad de jugo producido depende del tipo de fruta/verdura utilizada
y cuan madura esta. Solo ponga cosas que normalmente comeria, por ejemplo: La
fruta de kiwi debe pelarse primero. Nunca coloque objetos filosos por el conducto de
comida.

Tenga en cuenta que las bananas no son adecuadas para los extractores de jugos
debido a la forma en que se estructura la fruta.

ul "

Laceration Hazard.

H OW to U Se Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the feed chute. Always
use the food pusher provided

Wash fruits and vegetables.

Note: Most fruits and vegetables such
as apples, carrots, and cucumbers wil
not need to be cut since they wil fit
into feed chute whole. It is
recommended that fruits or
vegetables such as oranges, melons,
or mangoes are peeled before placing

in unit to minimize impact on juice

flavor.
1. Ensure that unit is correctly assembled and 2. Plug cord into 120V AC outlet. Turn 3. With the motor running, place food down
place a glass or container under spout. ON/OFF switch to ON. the feed chute. Using food pusher, gently
qguide food down feed chute. To extract the
maximum amount of juice, always push food
pusher down slowly. Juice will flow into glass
and separated pulp will accumulate in pulp

4. To minimize cleanup, place a plastic container.
grocery bag in pulp container to collect
pulp. When juicing is completed, simply
remove grocery bag containing pulp.

NOTE: Pulp container can be emptied during
juicing by turning juice extractor OFF and
then carefully removing pulp

NOTE: Do not allow pulp container to container(Replace empty pulp container
overfill since this may prevent correct before continuing to juice.)

operation or damage the unit
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COMO LIMPIAR:

1. Apague el interruptor de alimentacion y espere hasta que el motor se detenga por
completo.

2. Con las manos secas, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente.
3. Desmonte las partes de la licuadora.

4. Limpie todas las otras partes excepto la carcasa del motor, en agua tibia y jabonosa.
Se recomienda un detergente suave. Enjuague bien y seque completamente.

5. El receptéculo y el filtro de acero inoxidable son aptos para lavavajillas. Nunca
sumerja la carcasa del motor en agua o liquidos.

Se recomienda colocar los componentes de plastico en la cesta superior de su
lavavajillas o lavarlos a mano.

6. La carcasa del motor no es apta para lavavajillas.

a) Mientras la unidad esta desenchufada, limpie la base con un pafio suave y himedo
0 una esponja. No sumerja la base del motor en agua o liquidos. No rocie con agua o
cualquier otro liquido.

b) Para limpiar el filtro y la cuchilla, manténgalos bajo agua corriente limpia. Use un
cepillo para lavar platos con cerdas suaves para limpiar completamente la pulpa del
filtro y el disco de la cuchilla.

) Enjuague el filtro desde el exterior con agua corriente.

d) Seque todas las piezas a fondo, luego ensamble la licuadora y enciéndalo para
eliminar cualquier exceso con agua en el filtro y receptéculo.

e) Asegurese de que la unidad y las piezas estén completamente secas y guardelas en
un lugar fresco y seco.
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AVVERTENZE IMPORTANTI

1. L'utilizzo di questo apparecchio elettrico comporta I'obbligo di seguire e adottare
tutte le precauzioni basilari per il mantenimento della sicurezza come indicato di
sequito:
a) Leggere tutte le istruzioni prima di procedere con la messa in funzione
dell'apparecchio. b) Non far entrare il gruppo motore in contatto con acqua o qualsiasi
altro tipo di liquido, per evitare ogni potenziale rischio di scossa elettrica.

¢) Non lasciare che i bambini utilizzino I'apparecchio senza una diretta supervisione né
lasciarlo incustodito in loro prossimita.

d) Scollegare dalla presa quando non e utilizzato, prima di aggiungere o togliere
qualsiasi componente e prima di procedere alla pulizia.

e) Evitare il contatto con parti in movimento.

f) Non mettere mai in funzione qualsiasi apparecchio se munito di cavo o spina
danneggiata, nel caso si verifichi un qualsiasi guasto oppure se il prodotto e

caduto o si & danneggiato in qualsiasi modo. E opportuno contattare il rivenditore e
chiedere il suo supporto per la risoluzione del problema.

g) Non e consigliabile I'uso di accessori in quanto potrebbero essere all'origine di
incendi, scosse elettriche o lesioni.

h) Non idoneo all'uso esterno.

i) Non far passare il cavo alimentazione attraverso spigoli di tavoli o ripiani.

J) Non lasciare che il cavo possa entrare i contatto con superfici calde, forno incluso.

AVVERTENZE IMPORTAN CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONITI
Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio rotante e danneggiato.

Nel caso in cui il cavo alimentazione sia danneggiato, la sostituzione deve essere
effettuata dal produttore, da un servizio Assistenza autorizzato o in alternativa da
personale qualificato al fine di impedire I'insorgere di qualsiasi causa di pericolo.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

1. Assicurarsi che il coperchio del'estrattore sia stato fissato correttamente prima di
mettere in funzione il motore.

2. Non allentare i morsetti di blocco mentre l'estrattore € in funzione.

3. Verificare di aver posizionato l'interruttore su OFF dopo aver utilizzato I'apparecchio.
Assicurarsi che il motore sia totalmente fermo prima dismontare.
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4. Non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nell'apertura dell'estrattore durante |l
funzionamento. Se degli alimenti dovessero provocare I' ostruzione dell'apertura,
aiutarsi con uno spingi alimenti o in alternativa, con un altro pezzo di frutta o di
verdura, spingendoli verso il basso. Se questo metodo non e efficace, si consiglia di
spegnere il motore e di smontare |'estrattore per rimuovere ogni possibile residuo.

5. Non utilizzare I'apparecchio se il setaccio rotante e danneggiato.
6. Scollegare dalla presa prima di pulire, montare o smontare componenti.
7. Spegnere |'apparecchio prima di pulire, montare o smontare componenti.

8. La lama e molto affilata, pertanto e sempre opportuno utilizzare uno spingi alimenti.

INFORMAZIONI TECNICHE
Tensione/Frequenza: AC 220~240 V,

50/60 Hz 600 W (Potenza termica massima: 800 W)

LISTA COMPONENTI

1.Pestello

2.Coperchio superiore
3.Filtro e Lama
4 .Parte imbuto

5.Uscita Succo Attiva

6.Maniglia

/.Parte superiore struttura portante

8.Interruttore

9.Raccoglitore di polpa

10.Bicchiere da Succo
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CONSIGLI UTILI SPECIALI PER PRESTAZIONI AL TOP

a. Non inserire frutta o verdure nell'estrattore mentre € in funzione.

b. Togliere i semi di grossa dimensioni o noccioli nella frutta come pesca, mango, ecc.,,
in quanto potrebbero danneggiare la lama dell'apparecchio.

c. L'estrattore dispone della modalita a doppia velocita. La Il velocita alta e adatta per
la frutta e la verdura piu dura come le mele,

le carote, ecc, mentre la | velocita bassa e idonea per la frutta e la verdura pit morbida
come l'anguria, I'uva e le fragole.

d. Non inserire banane o avocado perché non contengono succo e bloccheranno
I'estrattore.

e. Lasciare funzionare l'estrattore per qualche minuto prima di spegnerlo per permet-
tere la totale estrazione, dalla polpa, del succo in eccesso.

Attendere che il motore smetta completamente di girare prima di procedere allo
smontaggio.

fNon immergere mai I'apparecchio in acqua o in qualsiasi tipo di altro liquido.

MONTAGGIO

Prima di utilizzarlo per la prima volta, e buona norma acquisire dimestichezza con il
montaggio/smontaggio del prodotto.

1. L'apparecchio dovrebbe essere scollegato dalla rete elettrica prima del montag-
gio/smontaggio dello stesso.

2. Posizionare il raccoglitore di polpa sotto il beccuccio sulla sinistra del prodotto.
Posizione il contenitore di succo sotto il beccuccio situato alla destra del prodotto.

3. Fissare il contenitore dei residui alla struttura principale e agganciare il setaccio al
Suo posto.

4. Fissare il coperchio superiore trasparente, chiudere e posizionare il pestello nella
bocca di inserimento degli alimenti.

5. Assicurarsi che 'unita sia chiusa correttamente tramite le relative chiusure di
sicurezza provvedendo ad agganciarle al coperchio superiore, spingendole verso il
basso fino a che non saranno state fissate appropriatamente.

6. Verificare che l'uscita Attiva del succo sia abbassata prima di iniziare I'operazione.

7. L'estrattore non funzionera per motivi di sicurezza se le chiusure di sicurezza non
saranno state fissate correttamente.
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How to Assem

ble

BEFORE FIRST USE: After unpacking the juice extractor, remove cardboard from filter basket
and wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry immediately.

Never immerse the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

y 4

y

Place strainer bowl on top of the motor
base. Then place the stainless steel strainer
basket inside the strainer bowl

With hands on outer edge, press strainer
basket down firmly to latch into position

Place the juicer cover over the strainer bow,
positioning the feed chute over the strainer
basket, and lower into position

Place the pulp container into position by
tilting the container slightly.

SMONTAGGIO

Push down the Active Juice Outlet Place a
glass or other container under the juice
spout.

Slide the food pusher down the feed chute by
aligning the groove in the food pusher with the

Raise the locking latches up to lock into place.

small ridge on the inside of the top of the feed tube

1. Togliere lo Stick dell'estrattore (pestello), il raccoglitore di polpa e il contenitore di succo.
2. Per rimuovere la struttura principale, tirare dal basso verso I'esterno entrambe le chiusure di

sicurezza. Rilasciare e togliere il coperchio superiore sollevandolo.

3. Togliere il setaccio tirandolo delicatamente verso I'alto.

4. Togliere il contenitore dei Residui sollevandolo.

How to disassemble

Turn juice extractor OFF and unplug. Allow
strainer basket to stop turning

Please locking latches,Push up the Active
Juice Outlet

Move the locking latches down.

Remove the pulp container by sliding away
from motor base.

Lift off the strainer bowl with the strainer
basket still in place.

Lift off the cover.

To remove the strainer basket, turn the strainer bowl upside down and carefully remove

the strainer basket.(It is recommended to remove the strainer basket over a sink.)
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ESTRAZIONE DEL SUCCO

1.Procedere alle operazioni di montaggio come indicato sopra.

2.Collegare I'apparecchio alla rete elettrica.

3.Togliere lo Stick dell'Estrattore (pestello) - semplicemente lo si solleva portandolo fuori -

4. Assicurarsi che siano stati posizionati correttamente il raccoglitore di polpa e il contenitore del succo.
S.Iniziare ad usare |'apparecchio accendendolo con I'apposito interruttore e posizionarlo sul livello 1
per la bassa velocita e sul livello 2 per I'alta velocita.

6.Aggiungere lentamente i pezzi di frutta/verdura tramite la bocca per alimenti utilizzando I'apposito
Stick Estrattatore (pestello) per alimentarne l'inserimento fino alla loro caduta. Non dimenticare di
rimuovere i semi di grossa dimensione come pure qualsiasi tipo di buccia che di solito non si mangia.
7 L'estrattore e efficiente ma non bisogna sovraccaricarlo inserendo troppi prodotti tutti in una volta.
8.Una volta che il contenitore di succo e pieno, si puo provvedere al suo trasferimento in un altro
recipiente e quindi riprendere la centrifuga.

9.Una volta che il raccoglitore di polpa & pieno, bisogna spegnere I'estrattore, scollegarlo dalla rete
elettrica prima di procedere alle operazioni di smontaggio come sopra indicato. Svuotarei

residui dall'apposito contenitore, quindi procedere al montaggio come da indicazioni sopracitate.
Dopo aver collegato |'apparecchio alla rete elettrica, si pud nuovamente proseguire con la spremitura.

10.Avvertenza: La quantita di succo ottenuto dipende dal tipo di frutta o verdura utilizzata e

del suo grado di maturazione. Si raccomanda pertanto di inserire unicamente prodotti che si e
abituati a consumare, prendendo come riferimento il Kiwi, ad esempio, si tratta di un frutto che va
sbucciato prima dell'inserimento nell'estrattore. Non inserire oggetti appuntiti lungo la bocca di
inserimento degli alimenti.

Attenzione: le banane non possono essere inserite nell'estrattore, vista la struttura di questo frutto.

H t U Laceration Hazard.
OW 0 Se Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the feed chute.

Always use the food pusher provided

Wash fruits and vegetables.

Note: Most fruits and vegetables such
as apples, carrots, and cucumbers will
not need to be cut since they will fit
into feed chute whole. It is
recommended that fruits or
vegetables such as oranges, melons,
or mangoes are peeled before placing
in unit to minimize impact on juice

flavor.

1.Ensure that unit is correctly assembled and 2. Plug cord into 120V AC outlet. Turn 3. With the motor running, place food down
place a glass or container under spout. ON/OFF switch to ON the feed chute. Using food pusher, gently
qguide food down feed chute. To extract the

maximum amount of juice, always push food
pusher down slowly. Juice will flow into glass
and separated pulp will accumulate in pulp
container.

4. To minimize cleanup, place a plastic
grocery bag in pulp container to collect
pulp. When juicing is completed, simply

remove grocery bag containing pulp. NOTE: Pulp container can be emptied

during juicing by turning juice extractor OFF
and then carefully removing pulp
container.(Replace empty pulp container
before continuing to juice.)

NOTE: Do not allow pulp container to
overfil since this may prevent correct
operation or damage the unit.
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COME PROCEDERE ALLA PULIZIA DELL'APPARECCHIO:

1.Spegnere il prodotto tramite |'apposito interruttore e aspettare I'arresto totale del
motore.

2.Con mani asciutte, provvedere a scollegare il cavo alimentazione dalla presa elettrica.

3.Smontare i componenti dell'estrattore.

4 Pulire tutti i componenti, ad accezione del gruppo motore, con acqua saponata
calda. Si consiglia I'impiego di un detergente delicato.

5.l recipiente in acciaio e il filtro sono lavabili in lavastoviglie. Non immergere il motore
in acqua o altri liquidi.

Si consiglia di riporre i componenti in plastica nel cestello superiore della lavastoviglie
oppure di procedere con un lavaggio a mano.

6.Non lavare il gruppo motore in lavastoviglie.

a.Quando I'apparecchio e scollegato, asciugare il basamento con un panno morbido
umido oppure con una spugna. Non immergere la base motore in acqua né in altri
liquidi. Non spruzzare né acqua né altri liquidi.

b.Per pulire il filtro e la lama, tenerli sotto il getto d'acqua corrente pulita. Per pulire e
rimuovere completamente la polpa dal filtro e dal disco lama, spazzolare delicata-
mente utilizzando una spazzola a setole morbide.

c.Sciacquare il filtro dall'esterno sotto I'acqua corrente.

d.Asciugare tutte le parti delicatamente, quindi procedere al montaggio dell'estrattore
avendo cura di posizionare la manopola su ON per far uscire ogni residuo d'acqua dal
filtro e dal contenitore.

e.Verificare che I'apparecchio e tutti i suoi componenti siano perfettamente asciutti
prima di riporli in un luogo fresco e asciutto.
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Easehold Consumer support

Mail:MANUFACTURER

EASEHOLD TECHNOLOGY CO..LTD E E
16/F KOWLOON BLDG 555 NATHAN . . :_m
RD MONGKOK KLN HONG KONG.999077 ;I.
Email:support@easehold.com E E

Web:http://www.easehold.com/
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